ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ 

ТЕКУЩЕЙ, ПРОМЕЖУТОЧНОЙ И ИТОГОВОЙ АТТЕСТАЦИИ

по направлению подготовки «Подготовка служителейи религиозног персонала православного вероисповедания», профиль «Практическая теология Православия», 

уровень образования «Бакалавриат»
1. Общие положения фонда оценочных средств по дисциплине 
«Древнегреческий язык»

1.1. Цель и задачи дисциплины

Цель курса - научение студентов чтению, пониманию и анализу новозаветных и святоотеческих текстов на языке оригинала.

.
Задачи освоения дисциплины

Для успешного достижения поставленной цели слушатели в процессе обучения должны решить определённые задачи: 

- указать место древнегреческого языка в семье индоевропейских языков;
- определить культурное значение древнегреческого языка 
- определить этимологию слов, употребляемых в богослужебной практике, древнегреческого происхождения; 
- познакомить с правилами чтения и постановки ударения; 

- перевести со словарём отдельные предложения из библейских, богослужебных и святоотеческих текстов, устанавливая связи между словами в предложении;

- рассказать наизусть молитвы «Отче наш», «Царю небесный», «Достойно есть» по-древнегречески.
В результате изучения дисциплины студент должен:

● знать:

- хронологические рамки каждого периода истории святоотеческой письменности, а также время жизни изучаемых авторов;

- о жизненном пути изучаемых авторов, наименования и содержание важнейших их произведений;

- особенности богословия любого из изучаемых авторов;
● уметь:

- ориентироваться в научной литературе по предмету;

- давать общую характеристику каждого из изучаемых исторических периодов и быть способным определить место во всем корпусе христианского богословия отдельных изучаемых в рамках курса авторов;

- анализировать историческую и богословскую составляющие изучаемых произведений;

● владеть:

- навыками выявления проблематики, связанной с датировкой изучаемых произведений и их авторством, а также с основными богословскими темами рассматриваемых в рамках курса произведений;

- навыками самостоятельного анализа материалов, связанных с жизнью и творчеством изучаемых авторов.

- навыками общения с православной аудиторией используя святоотеческие цитаты и познания в области Священного Предания Церкви.

1.2. Планируемые результаты обучения по дисциплине 
Таблица 1
	Код компетен-ции
	Содержание компетенции
	Планируемые результаты обучения по дисциплине

	ОК-5
	Способность к коммуникации в устной и письменной формах на русском и иностранном языках для решения задач межличностного и межкультурного взаимодействия
	Знать:

З1 - место латинского языка в семье индоевропейских языков; культурное значение латинского языка.
З2 - латинский алфавит и его происхождение; правила чтения и постановки ударения; основы латинской морфологии и синтаксиса; этимологию известных слов латинского происхождения.
З3 - наизусть молитвы «Отче наш», «Царю небесный», «Достойно есть» по-латински.

	
	
	Уметь:

У1 – правильно читать на латинском языке по средневековой традиции.
У2 - переводить со словарем отдельные предложения из библейских и святоотеческих текстов, устанавливая связи между словами в предложении; ориентироваться в структуре латинского предложения.
У3 - находить связи между различными языками.

	
	
	Владеть:

В1 - навыками сопряжения глаголов, склонения существительных, прилагательных и местоимений.

В2 - навыками чтения латинских текстов и их перевода на русский язык со словарем.
В3 - навыками грамматического анализа латинского текста.


1.3. Фонд оценочных средств текущей аттестации

1.3.1. Фонд оценочных средств текущей аттестации по четырёхбальной оценочной шкале

Таблица 2

Показатели, критерии и оценивание компетенций по этапам их формирования
	Наименование темы
(раздела)
	Код
компетенции
	Код
ЗУН
	Показатели оценивания
	Критерии
оценивания
	Оценка
(баллы)

	I. Тематика второго семестра
	ОК-5


	З1 

З2

З3

У1

У2

У3

В1

В2

В3


	• Знание места латинского языка в семье индоевропейских языков; культурного значения латинского языка.

• Знание латинского алфавита и его происхождения; правил чтения и постановки ударения; основ латинской морфологии и синтаксиса; этимологии известных слов латинского происхождения.
• Знание наизусть молитвы «Отче наш», «Царю небесный», «Достойно есть» по-латински.
• Умение правильно читать на латинском языке по средневековой традиции.

• Умение переводить со словарем отдельные предложения из библейских и святоотеческих текстов, устанавливая связи между словами в предложении; ориентироваться в структуре латинского предложения.
• Умение находить связи между различными языками.
• Владение навыками сопряжения глаголов, склонения существительных, прилагательных и местоимений.

• Владение навыками чтения латинских текстов и их перевода на русский язык со словарем.

• Владение навыками грамматического анализа латинского текста.
	Недостаточно полные, поверхностные, фрагментарные знания, допускает негрубые ошибки, использует неточные формулировки.
	3

	
	
	
	
	Достаточно полные, систематизированные знания, но есть неточности. 
	4

	
	
	
	
	Систематизированные, глубокие и полные знания. Уверенное пользование терминологией.
	5

	II. Тематика третьего семестра
	ОК-5


	З1 

З2

З3

У1

У2

У3

В1

В2

В3


	• Знание места латинского языка в семье индоевропейских языков; культурного значения латинского языка.

• Знание латинского алфавита и его происхождения; правил чтения и постановки ударения; основ латинской морфологии и синтаксиса; этимологии известных слов латинского происхождения.
• Знание наизусть молитвы «Отче наш», «Царю небесный», «Достойно есть» по-латински.
• Умение правильно читать на латинском языке по средневековой традиции.

• Умение переводить со словарем отдельные предложения из библейских и святоотеческих текстов, устанавливая связи между словами в предложении; ориентироваться в структуре латинского предложения.
• Умение находить связи между различными языками.
• Владение навыками сопряжения глаголов, склонения существительных, прилагательных и местоимений.

• Владение навыками чтения латинских текстов и их перевода на русский язык со словарем.

• Владение навыками грамматического анализа латинского текста.

	Недостаточно полные, поверхностные, фрагментарные знания, допускает негрубые ошибки, использует неточные формулировки.
	3

	
	
	
	
	Достаточно полные, систематизированные знания, но есть неточности. 
	4

	
	
	
	
	Систематизированные, глубокие и полные знания. Уверенное пользование терминологией.
	5

	III. Тематика четвёртого семестра
	ОК-5


	З1 

З2

З3

У1

У2

У3

В1

В2

В3


	• Знание места латинского языка в семье индоевропейских языков; культурного значения латинского языка.

• Знание латинского алфавита и его происхождения; правил чтения и постановки ударения; основ латинской морфологии и синтаксиса; этимологии известных слов латинского происхождения.
• Знание наизусть молитвы «Отче наш», «Царю небесный», «Достойно есть» по-латински.
• Умение правильно читать на латинском языке по средневековой традиции.

• Умение переводить со словарем отдельные предложения из библейских и святоотеческих текстов, устанавливая связи между словами в предложении; ориентироваться в структуре латинского предложения.
• Умение находить связи между различными языками.
• Владение навыками сопряжения глаголов, склонения существительных, прилагательных и местоимений.

• Владение навыками чтения латинских текстов и их перевода на русский язык со словарем.

• Владение навыками грамматического анализа латинского текста.
	Недостаточно полные, поверхностные, фрагментарные знания, допускает негрубые ошибки, использует неточные формулировки.
	3


Оценка знаний при контрольном опросе

Оценка «Отлично» выставляется, если студент самостоятельно дал точный и полный ответ на поставленный вопрос.

Оценка «Хорошо» выставляется, если студент при ответе обнаружил полное понимание проблемы, содержащейся в контрольном вопросе, но при этом не точно сформулировал мысль, допустил неточность, которую исправил при наводящих вопросах.

Оценка «Удовлетворительно» выставляется при том условии, если студент обнаружил полное понимание проблемы, содержащейся в контрольном вопросе, но при этом не мог сформулировать мысль, допустил ошибки, что исправил при наводящих вопросах.

Оценка «Неудовлетворительно» выставляется при том условии, если студент не смог дать правильный ответ на поставленный вопрос, при ответе допустил грубые ошибки, которые не смог самостоятельно исправить.

Оценка консультативных выступлений студентов на практическом занятии
Оценка «Отлично» выставляется, если студент сумел разъяснить аудитории вопрос занятия доходчиво, раскрыв его полно, не допустив неточностей, без привязки к тексту, излагая материал свободно. При переводе и анализе текста не было допущено ошибок.
Оценка «Хорошо» выставляется, если студент сумел разъяснить аудитории вопрос занятия доходчиво, раскрыв его достаточно полно, допустив при этом неточности, которые исправил после наводящих вопросов, без привязки к тексту, излагая материал не достаточно свободно. При переводе и анализе текста была допущена одна негрубая ошибка.

Оценка «Удовлетворительно» выставляется, если студент сумел разъяснить аудитории вопрос занятия. Однако при этом раскрыл материал не достаточно полно, допустив при этом неточности и ошибки, которые исправил после наводящих вопросов. При изложении вопроса, студент привязан к тексту. При переводе и анализе текста были допущен несколько негрубых ошибок.
Оценка «Неудовлетворительно» выставляется, если студент не сумел разъяснить аудитории вопрос занятия. При этом не раскрыл материал вопроса, допустив при этом ошибки, которые не сумел исправить. При изложении вопроса, студент привязан к тексту, не опираясь на подготовленную им презентацию. При переводе и анализе текста были допущен грубые ошибки.

Решение тестов
Оценка «Отлично»: решено правильно 81-100% вопросов тестового задания.

Оценка «Хорошо»: решено правильно 61-80% вопросов тестового задания.

Оценка «Удовлетворительно»: решено правильно 41-60% вопросов тестового задания.

Оценка «Неудовлетворительно»: решено правильно менее 41% вопросов тестового задания.

Оценка докладов (сообщений) на практических занятиях

Оценка «Отлично» выставляется за доклад, в котором студент раскрыл заявленную тему, обосновал её актуальность, стройно, логически обоснованно рассмотрел поставленные задачи, использовав, при этом научные (богословские) труды, канонические положения, фактический материал и сделал самостоятельные выводы по итогам рассмотренной темы.

Оценка «Хорошо» выставляется за доклад, в котором студент раскрыл заявленную тему, обосновал её актуальность. Однако не достаточно стройно, логически обоснованно рассмотрел поставленные задачи. Использовав, при этом научные (богословские) труды, канонические положения, не раскрыл практику их применения. Сделанные выводы не совсем точно подытоживают рассмотренную тему.

Оценка «Удовлетворительно» выставляется за доклад, в котором представлен материал, односторонне раскрывающий заявленную тему. Структура доклада не продумана. Докладчик не смог сделать самостоятельных выводов по рассмотренной теме.

Оценка «Неудовлетворительно» выставляется за доклад, в котором представленный материал не соответствует заявленной теме. 

Ответы на практических занятиях

Развёрнутый ответ студента должен представлять собой правильный перевод древнегреческого текста с точным определением склонения, рода, падежа и числа у имени существительного или прилагательного, спряжения, времени, наклонения, залога, лица и числа у глагола.

Критерии оценивания:

1) полноту и правильность ответа;

2) степень осознанности, понимания изученного;

3) языковое оформление ответа.

Оценка «Отлично» ставится, если:

1) обнаруживает понимание текста и грамматических форм содержащихся в нём слов, может обосновать свои суждения;

2) отвечает последовательно и правильно с точки зрения норм литературного языка.

«Хорошо» – студент даёт ответ, удовлетворяющий тем же требованиям, что и для отметки «Отлично», но допускает 1–2 ошибки, которые сам же исправляет, и 1–2 недочёта в последовательности и языковом оформлении излагаемого.

«Удовлетворительно» – студент обнаруживает знание и понимание основных положений данной темы, но:

1) даёт неточный перевод;

2) допускает негрубые ошибки при грамматическом анализе, которые не исправляет;

3) излагает материал непоследовательно и допускает ошибки в языковом оформлении излагаемого.

Оценка «Неудовлетворительно» ставится, если студент обнаруживает незнание большей части соответствующего вопроса, допускает искажающие смысл грубые ошибки при переводе текста и при грамматическом анализе слов. Оценка «Неудовлетворительно» отмечает такие недостатки в подготовке, которые являются серьёзным препятствием к успешному овладению последующим материалом.

2.2. Фонд оценочных средств текущей аттестации по бально-рейтинговой шкале

2.2.1. Для допуска к зачёту студент должен набрать 50 баллов.

Для получения зачёта студент должен набрать не менее 100 баллов.
Максимальное количество  баллов студент может получить:

а) при активном участии в аудиторном занятии - 2 балла;

б) при выступлении на классно-групповом занятии в качестве эксперта-консультанта – 10 баллов;

в) при выступлении с докладом на семинаре – 10 баллов;

г) при выступлении в качестве оппонента докладчику – 5 баллов;

д) при выступлении на семинаре – 5 баллов;

е) при использовании подготовленной презентации по существу раскрываемого на классно-групповом (семинарском) занятии вопроса – 5 баллов;

ж) при ответе на контрольный вопрос преподавателя – 5 баллов;

з) при решении тестового задания – 10 баллов;

и) при опубликовании научной статьи по предмету дисциплины – 30 баллов;

й) выступление на научно-богословской конференции на тему по предмету дисциплины – 20 баллов;

к) при получении поощрительных баллов преподавателя за активное участие студента в проведении аудиторных занятий по изучаемой дисциплине, а также в научной и общественной жизни Семинарии.
За незаконный пропуск занятий по дисциплине предусмотрено снижение количества баллов на 15 баллов.
2.2.2. Для допуска к итоговому дифференцированному зачту студент должен набрать 80 баллов.

Для получения оценки «отлично» студент должен набрать не менее 150 баллов.

Для получения оценки «хорошо» студент должен набрать не менее 120 баллов.

Максимальное количество  баллов студент может получить:

а) при активном участии в аудиторном занятии - 2 балла;

б) при выступлении на классно-групповом занятии в качестве эксперта-консультанта – 10 баллов;

в) при выступлении с докладом на семинаре – 10 баллов;

г) при выступлении в качестве оппонента докладчику – 5 баллов;

д) при выступлении на семинаре – 5 баллов;

е) при использовании подготовленной презентации по существу раскрываемого на классно-групповом (семинарском) занятии вопроса – 5 баллов;

ж) при ответе на контрольный вопрос преподавателя – 5 баллов;

з) при решении тестового задания – 10 баллов;

и) при опубликовании научной статьи по предмету дисциплины – 30 баллов;

й) выступление на научно-богословской конференции на тему по предмету дисциплины – 20 баллов;

к) при получении поощрительных баллов преподавателя за активное участие студента в проведении аудиторных занятий по изучаемой дисциплине, а также в научной и общественной жизни Семинарии.
За незаконный пропуск занятий по дисциплине предусмотрено снижение количества баллов на 15 баллов.
3. Фонд оценочных средств промежуточной аттестации
3.1. Фонд оценочных средств текущей аттестации по четырёхбальной оценочной шкале

Объектами оценивания при проведении промежуточной аттестации по дисциплине выступают:

- учебная дисциплина (активность на занятиях, своевременность выполнения различных видов заданий, посещаемость всех видов занятий по аттестуемой дисциплине);

- степень усвоения теоретических знаний;

- уровень овладения практическими умениями и навыками по всем видам учебной работы;

- результаты самостоятельной работы.

Активность студента на занятиях оценивается по его выступлениям по вопросам практических занятий, на семинарах.

Оценка носит комплексный характер и учитывает достижения студента по основным компонентам учебного процесса за текущий период.

Таблица 3

Показатели, критерии и оценивание знаний в ходе промежуточной аттестации

	
	Требования 

	Зачтено
	Студент усвоил программный материал, по существу излагает его, правильно применяет теоретические положения при решении практических вопросов и задач. Учебные достижения в семестровый период и результатами рубежного контроля демонстрируют достаточную степень овладения программным материалом.

	Не зачтено
	Студент не знает значительной части программного материала, допускает существенные ошибки, неуверенно, с большими затруднениями выполняет практические работы. Учебные достижения в семестровый период и результатами рубежного контроля демонстрировали не высокую степень овладения программным материалом по минимальной планке.


Задания к зачёту по итогам четвёртого семестра

Билет № 1

Переведите текст:

,Joannes Chrysostomus. Ad Theodorum lapsum, II, 6.

	Ânw вверх, кверху
	t=ca тотчас же, немедленно

	Ódon/ Ó удовольствие, наслаждение
	tejnw натягивать; устремлять, направлять

	§mma, ato~ t3 око; взор, взгляд
	tin=ssw (fut.: tin=xw) потрясать; ворошить; рассеивать

	swt/r, |ro~ ¦ спаситель
	fl3x, flog3~ Ó  пламя


Билет № 2

Переведите текст:

,  · ,   Joannes Chrysostomus. Quod regulares feminae…, 1.

	#ll` = #ll= но, а
	o8k (перед гласным) = o8 не, нет

	b=disma, ato~ t3 поступь, походка
	st3ma, ato~ t3 рот, уста

	gl^tta Ó язык
	sc|ma, ato~ t3 вид, внешность

	l1gw (aor. II: eúpon) говорить
	fq1ggomai (aor.: 6fqegx=mhn) издавать (звук)


Билет № 3

Переведите текст:

,  Joannes Chrysostomus. De non iterando conjugio.
	#ll` = #ll= но, а
	дал
	ponhr3~ 3 плохой, дурной

	#p1comai воздерживаться
	Qe3~ ¦ Бог
	prÀxi~, ew~ Ó дело

	Ápl^~ просто
	}Iouda_o~ ¦ иудей
	s=bbaton t3 суббота

	#rg1w ничего не делать
	o8c перед придыхательным гласным = o8 не, нет


Билет № 4

Переведите текст:

 = , Joannes Chrysostomus. In Acta apostolorum.

	#ntil1gw противоречить, опровергать, возражать
	poll=ki~ часто

	g=r ведь, так как, ибо
	shme_on t3 знак; знамение

	poi1w делать
	Crist3~ ¦ Христос


Билет № 5

Переведите текст:

,  <…>, Joannes Chrysostomus. Propter fornicationes….

	Ámart=nw (aor. II: Ómarton, основа: -Ámart-) грешить
	e>~ (+ acc.) в, к; в отношении
	l1gw говорить

	#n/r, #ndr3~ ¦ муж(чина)
	¡cw иметь
	moicevw прелюбодействовать

	gun/, gunaik3~ Ó жен(щин)а
	kÂn (= kaJ 6=n) даже если
	o>kht/~, o$ ¦ домочадец; раб


Билет № 6

Переведите текст:

, <…> Joannes Chrysostomus. Propter fornicationes….

	#selgajnw распутствовать  
	e>~ (+ acc.) в, к; в отношении
	kÂn (= kaJ 6=n) даже если

	a8t3~, a8t/, a8t3 он (сам)
	¡cw иметь
	l1gw (aor. II: eúpon) говорить

	#n/r, #ndr3~ ¦ муж(чина)
	qerapainj~, jdo~ Ó служанка
	moicevw прелюбодействовать

	gun/, gunaik3~ Ó жен(щин)а
	


Билет № 7

Переведите текст:

 Joannes Chrysostomus. Expositiones in psalmos = Psalmus 113:16.

	a8t3~, a8t/, a8t3 сам; он
	©moio~ 3 похожий,  подобный

	gjgnomai (aor. II: 6gen3mhn) становиться, делаться
	poi1w делать


Билет № 8

Переведите текст:

, , Joannes Chrysostomus. Adversus Judaeos.

	#gor= Ó площадь; рынок
	krvptw скрывать, прятать
	pist3~ 3 верный; верующий

	6n (на вопрос «где?») в
	metoikjzw переселять; m./p.: переселяться
	pr3~ (+ acc.) к, в, на

	6rhmja Ó пустыня
	oúko~ ¦ обиталище; дом
	fevgw бежать, убегать


Таблица 4

Показатели, критерии и оценивание знаний в ходе промежуточной аттестации

	
	Требования 

	Отлично
	Оценка «Отлично» выставляется, если студент самостоятельно дал точный и полный перевод текста в билете.

Оценки "отлично" заслуживает студент, обнаруживший всестороннее, систематическое и глубокое знание учебно-программного материала, умение свободно выполнять задания, предусмотренные программой, усвоивший основную и знакомый с дополнительной литературой, рекомендованной программой. Как правило, оценка "отлично" выставляется студентам, усвоившим взаимосвязь основных понятий дисциплины в их значении для священно-церковнослужения, проявившим творческие способности в понимании, изложении и использовании учебно-программного материала. 

	Хорошо
	Оценка «Хорошо» выставляется, если студент при ответе обнаружил полное понимание текста, содержащегося в билете, но при этом допустил негрубую ошибку при грамматическом анализе форм слов, которую исправил при наводящих вопросах.

Оценки "хорошо" заслуживает студент обнаруживший полное знание учебно-программного материала, успешно выполняющий предусмотренные в программе задания, усвоивший основную литературу, рекомендованную в программе. Как правило, оценка "хорошо" выставляется студентам, показавшим систематический характер знаний по дисциплине и способным к их самостоятельному пополнению и обновлению в ходе дальнейшей учебной работы и профессиональной деятельности.

	Удовлетворительно
	Оценка «Удовлетворительно» выставляется при том условии, если студент обнаружил понимание текста, содержащегося в билете, но при этом допустил несколько негрубых ошибок при анализе грамматических форм слов.

Оценки "удовлетворительно" заслуживает студент, обнаруживший знания основного учебно-программного материала в объёме, необходимом для дальнейшей учёбы и предстоящей работы по специальности, справляющийся с выполнением заданий, предусмотренных программой, знакомый с основной литературой, рекомендованной программой. Как правило, оценка "удовлетворительно" выставляется студентам, допустившим погрешности в ответе на экзамене и при выполнении экзаменационных заданий, но обладающим необходимыми знаниями для их устранения под руководством преподавателя.

	Неудовлетворительно
	Оценка «Неудовлетворительно» выставляется при том условии, если студент не смог дать правильный перевод текста в билете, при ответе допустил грубые ошибки, которые не смог самостоятельно исправить.

Оценка "неудовлетворительно" выставляется студенту, обнаружившему пробелы в знаниях основного учебно-программного материала, допустившему принципиальные ошибки в выполнении предусмотренных программой заданий. Как правило, оценка "неудовлетворительно" ставится студентам, которые не могут продолжить обучение или приступить к профессиональной деятельности по окончании вуза без дополнительных занятий по соответствующей дисциплине.


Вопросы к зачёту по итогам пятого семестра
Вопрос 1. Переведите, сделайте грамматический анализ именных и глагольных форм. Найдите отличия (если они есть) между оригинальным текстом и церковнославянским переводом.

Γενέθλιον (8/IX). Τροπάριον. Ἡ Γέννησίς σου, Θεοτόκε, χαρὰν ἐμήνυσε πάσῃ τῇ οἰκουμένῃ˙ ἐκ σοῦ γὰρ ἀνέτειλεν ὁ Ἥλιος τῆς δικαιοσύνης, Χριστὸς ὁ Θεὸς ἡμῶν˙ καὶ λύσας τὴν κατάραν, ἔδωκε τὴν εὐλογίαν˙ καὶ καταργήσας τὸν θάνατον, ἐδωρήσατο ἡμῖν ζωὴν τὴν αἰώνιον.

Вопрос 2. Переведите, сделайте грамматический анализ именных и глагольных форм. Найдите отличия (если они есть) между оригинальным текстом и церковнославянским переводом.

Γενέθλιον (8/IX). Kοντάκιον. Ἰωακεὶμ καὶ Ἄννα ὀνειδισμοῦ ἀτεκνίας, καὶ Ἀδὰμ καὶ Εὔα ἐκ τῆς φθορᾶς τοῦ θανάτου ἠλευθερώθησαν, Ἄχραντε, ἐν τῇ ἁγίᾳ γεννήσει σου. Αὐτὴν ἑορτάζει καὶ ὁ λαός σου, ἐνοχῆς τῶν πταισμάτων λυτρωθεὶς ἐν τῷ κράζειν σοι˙ ἡ στεῖρα τίκτει τὴν Θεοτόκον, καὶ τροφὸν τῆς ζωῆς ἡμῶν.

Вопрос 3. Переведите, сделайте грамматический анализ именных и глагольных форм. Найдите отличия (если они есть) между оригинальным текстом и церковнославянским переводом.

Ὑψωσις τιμίου Σταυροῦ (14/IX). Τροπάριον. Σῶσον, Κύριε, τὸν λαόν σου, καὶ εὐλόγησον τὴν κληρονομίαν σου, νίκας τοῖς βασιλεῦσι κατὰ βαρβάρων δωρούμενος, καὶ τὸ σὸν φυλάττων διὰ τοῦ Σταυροῦ σου πολίτευμα.

Вопрос 4. Переведите, сделайте грамматический анализ именных и глагольных форм. Найдите отличия (если они есть) между оригинальным текстом и церковнославянским переводом.

Ὑψωσις τιμίου Σταυροῦ (14/IX). Kοντάκιον. Ὁ ὑψωθεὶς ἐν τῷ Σταυρῷ ἑκουσίως, τῇ ἐπωνύμῳ σου καινῇ πολιτείᾳ τοὺς οἰκτιρμούς σου δώρησαι, Χριστὲ ὁ Θεός, εὔφρανον ἐν τῇ δυνάμει σου τοὺς πιστοὺς βασιλεῖς ἡμῶν, νίκας χορηγῶν αὐτοῖς κατὰ τῶν πολεμίων, τὴν συμμαχίαν ἔχοιεν τὴν σήν, ὅπλον εἰρήνης, ἀήττητον τρόπαιον.

Вопрос 5. Переведите, сделайте грамматический анализ именных и глагольных форм. Найдите отличия (если они есть) между оригинальным текстом и церковнославянским переводом.

Ἡ ἐν τῷ Ναῷ Εἰσοδος (21/XI). Τροπάριον. Σήμερον τῆς εὐδοκίας Θεοῦ τὸ προοίμιον καὶ τῆς τῶν ἀνθρώπων σωτηρίας ἡ προκήρυξις. Ἐν ναῷ τοῦ Θεοῦ τρανῶς ἡ Παρθένος δείκνυται, καὶ τὸν Χριστὸν τοῖς πᾶσι προκαταγγέλλεται. Αὐτῇ καὶ ἡμεῖς μεγαλοφώνως βοήσωμεν˙ Χαῖρε τῆς οἰκονομίας τοῦ Κτίστου ἡ ἐκπλήρωσις.

Вопрос 6. Переведите, сделайте грамматический анализ именных и глагольных форм. Найдите отличия (если они есть) между оригинальным текстом и церковнославянским переводом. 

Ἡ ἐν τῷ Ναῷ Εἰσοδος (21/XI). Kοντάκιον. Ὁ καθαρώτατος ναὸς τοῦ Σωτῆρος, ἡ πολυτίμητος παστὰς καὶ Παρθένος, τὸ ἱερὸν θησαύρισμα τῆς δόξης τοῦ Θεοῦ, σήμερον εἰσάγεται ἐν τῷ οἴκῳ Κυρίου, τὴν χάριν συνεισάγουσα, τὴν ἐν Πνεύματι Θείῳ, ἣν ἀνυμνοῦσιν Ἄγγελοι Θεοῦ· αὔτη ὑπάρχει σκηνὴ ἐπουράνιος.
Вопрос 7. Переведите, сделайте грамматический анализ именных и глагольных форм. Найдите отличия (если они есть) между оригинальным текстом и церковнославянским переводом.

Γενήσεως Ἰησοῦ Χριστοῦ (25/XII) Τροπάριον. Ἡ Γέννησίς σου Χριστὲ ὁ Θεὸς ἡμῶν ἀνέτειλε τῷ κόσμῳ τὸ φῶς τὸ τῆς γνώσεως· ἐν αὐτῇ γὰρ οἱ τοῖς ἄστροις λατρεύοντες ὑπὸ ἀστέρος ἐδιδάσκοντο σὲ προσκυνεῖν τὸν Ἥλιον τῆς δικαιοσύνης, καὶ σὲ γινώσκειν ἐξ ὕψους Ἀνατολήν. Κύριε, δόξα σοι.
Вопрос 8. Переведите, сделайте грамматический анализ именных и глагольных форм. Найдите отличия (если они есть) между оригинальным текстом и церковнославянским переводом.

Γενήσεως Ἰησοῦ Χριστοῦ (25/XII) Kοντάκιον. Ἡ Παρθένος σήμερον τὸν ὑπερούσιον τίκτει, καὶ ἡ γῆ τὸ σπήλαιον τῷ ἀπροσίτῳ προσάγει˙ Ἄγγελοι μετὰ ποιμένων δοξολογοῦσι, μάγοι δὲ μετὰ ἀστέρος ὁδοιποροῦσι˙ δι̉ ἡμᾶς γὰρ ἐγεννήθη Παιδίον νέον, ὁ πρὸ αἰώνων Θεός.
Вопрос 9. Переведите, сделайте грамматический анализ именных и глагольных форм. Найдите отличия (если они есть) между оригинальным текстом и церковнославянским переводом.

Θεοφάνεια (6/I) Τροπάριον. Ἐν Ἰορδάνῃ βαπτιζομένου σου, Κύριε, ἡ τῆς Τριάδος ἐφανερώθη προσκύνησις˙τοῦ γὰρ Γεννήτορος ἡ φωνὴ προσεμαρτύρει σοι, ἀγαπητόν σε Υἱὸν ὀνομάζουσα˙ καὶ τὸ Πνεῦμα ἐν εἴδει περιστερᾶς ἐβεβαίου τοῦ λόγου τὸ ἀσφαλές. Ὁ ἐπιφανεὶς Χριστὲ ὁ Θεός, καὶ τὸν κόσμον φωτίσας, δόξα σοι.

Вопрос 10. Переведите, сделайте грамматический анализ именных и глагольных форм. Найдите отличия (если они есть) между оригинальным текстом и церковнославянским переводом.

Θεοφάνεια (6/I) Kοντάκιον. Ἐπεφάνης σήμερον τῇ οἰκουμένῃ, καὶ τὸ φῶς σου, Κύριε, ἐσημειώθη ἐφ̉ ἡμᾶς, ἐν ἐπιγνώσει ὑμνοῦντάς σε˙ ἦλθες, ἐφάνης, τὸ φῶς τὸ ἀπρόσιτον.
Вопрос 11. Переведите, сделайте грамматический анализ именных и глагольных форм. Найдите отличия (если они есть) между оригинальным текстом и церковнославянским переводом.

̒Υπαπαντή (2/II) Τροπάριον. Χαῖρε, κεχαριτωμένη Θεοτόκε Παρθένε˙ ἐκ σοῦ γὰρ ἀνέτειλεν ὁ Ἥλιος τῆς δικαιοσύνης, Χριστὸς ὁ Θεὸς ἡμῶν, φωτίζων τοὺς ἐν σκότει. Εὐφραίνου καὶ σύ, Πρεσβῦτα δίκαιε, δεξάμενος ἐν ἀγκάλαις τὸν ἐλευθερωτὴν τῶν ψυχῶν ἡμῶν, χαριζόμενον ἡμῖν καὶ τὴν ἀνάστασιν.
Вопрос 12. Переведите, сделайте грамматический анализ именных и глагольных форм. Найдите отличия (если они есть) между оригинальным текстом и церковнославянским переводом.

̒Υπαπαντή (2/II) Kοντάκιον. Ὁ μήτραν Παρθενικὴν ἁγιάσας τῷ τόκῳ σοῦ, καὶ χεῖρας τοῦ Συμεὼν εὐλογήσας, ὡς ἔπρεπε, προφθάσας καὶ νῦν ἔσωσας ἡμᾶς, Χριστὲ ὁ Θεός. Ἀλλ̉ εἰρήνευσον ἐν πολέμοις τὸ πολίτευμα, καὶ κραταίωσον βασιλεῖς, οὓς ἠγάπησας, ὡς μόνος φιλάνθρωπος.
Вопрос 13. Переведите, сделайте грамматический анализ именных и глагольных форм. Найдите отличия (если они есть) между оригинальным текстом и церковнославянским переводом.

Εὐαγγελισμός (25/III) Τροπάριον. Σήμερον τῆς σωτηρίας ἡμῶν τὸ κεφάλαιον, καὶ τοῦ ἀπ̉ αἰῶνος Μυστηρίου ἡ φανέρωσις, ὁ Υἱὸς τοῦ Θεοῦ, Υἱὸς τῆς Παρθένου γίνεται, καὶ Γαβριὴλ τὴν χάριν εὐαγγελίζεται. Διὸ καὶ ἡμεῖς σὺν αὐτῷ τῇ Θεοτόκῳ βοήσωμεν˙ Χαῖρε, Κεχαριτωμένη, ὁ Κύριος μετὰ σοῦ.
Вопрос 14. Переведите, сделайте грамматический анализ именных и глагольных форм. Найдите отличия (если они есть) между оригинальным текстом и церковнославянским переводом.

Εἴσοδος τοῦ Κυρίου εἰς Ἰηρουσαλήμ Τροπάριον. Τὴν κοινὴν ἀνάστασιν πρὸ τοῦ σοῦ πάθους πιστοῦμενος ἐκ νεκρῶν ἤγειρας τὸν Λάζαρον, Χριστὲ ὁ Θεός· ὅθεν καὶ ἡμεῖς ὡς οἱ παῖδες, τὰ τῆς νίκης σύμβολα φέροντες, σοὶ τῷ Νικητῇ τοῦ θανάτου βοῶμεν· ὡσαννὰ ἐν τοῖς ὑψίστοις, εὐλογημένος ὁ ἐρχόμενος ἐν ὀνόματι Κυρίου.
Вопрос 15. Переведите, сделайте грамматический анализ именных и глагольных форм. Найдите отличия (если они есть) между оригинальным текстом и церковнославянским переводом.

Ἡ ἀνάληψις. Τροπάριον. Ἀνελήφθης ἐν δόξῃ, Χριστὲ ὁ Θεὸς ἡμῶν, χαιροποιήσας τοὺς μαθητὰς τῇ ἐπαγγελίᾳ τοῦ Ἁγίου Πνεύματος· βεβαιωθέντων αὐτῶν διὰ τῆς εὐλογίας, ὅτι σὺ εἶ ὁ Υἱὸς τοῦ Θεοῦ, ὁ λυτρωτὴς τοῦ κόσμου.
Вопрос 16. Переведите, сделайте грамматический анализ именных и глагольных форм. Найдите отличия (если они есть) между оригинальным текстом и церковнославянским переводом.

Ἡ πεντηκοστή Τροπάριον. Εὐλογητὸς εἶ, Χριστὲ ὁ Θεὸς ἡμῶν, ὁ πανσόφους τοὺς ἁλιεῖς ἀναδείξας, καταπέμψας αὐτοῖς τὸ Πνεῦμα τὸ Ἅγιον, καὶ διʹ αὐτῶν τὴν οἰκουμένην σαγηνεύσας. Φιλάνθρωπε, δόξα σοι.
Вопрос 17. Переведите, сделайте грамматический анализ именных и глагольных форм. Найдите отличия (если они есть) между оригинальным текстом и церковнославянским переводом.

Ἡ ἁγία μεταμόρφωσις τοῦ Κυρίου (6/VIII). Τροπάριον. Μετεμορφώθης ἐν τῷ Ὅρει, Χριστέ ὁ Θεός, δείξας τοῖς μαθηταῖς σου τὴν δόξαν σου, καθὼς ἠδύναντο. Λάμψον καὶ ἡμῖν τοῖς ἁμαρτωλοῖς τὸ φῶς σου τὸ ἀΐδιον, πρεσβείαις τῆς Θεοτόκου· Φωτοδότα, δόξα σοι.
Вопрос 18. Переведите, сделайте грамматический анализ именных и глагольных форм. Найдите отличия (если они есть) между оригинальным текстом и церковнославянским переводом.

Ἡ ἁγία μεταμόρφωσις τοῦ Κυρίου (6/VIII). Kοντάκιον. Ἐπὶ τοῦ ὄρους μετεμορφώθης, καὶ ὡς ἐχώρουν οἱ μαθηταί σου, τὴν δόξαν σου, Χριστὲ ὁ Θεός, ἐθεάσατο· ἵνα, ὅταν σε ἴδωσι σταυρούμενον, τὸ μὲν πάθος νοήσωσιν ἑκούσιον, τῷ δὲ κόσμῳ κηρύξωσιν, ὅτι σὺ ὑπάρχεις ἀληθῶς τοῦ Πατρὸς τὸ ἀπαύγασμα.
Вопрос 19. Переведите, сделайте грамматический анализ именных и глагольных форм. Найдите отличия (если они есть) между оригинальным текстом и церковнославянским переводом.

Ἡ κοίμησις (15/VIII). Τροπάριον. Ἐν τῇ γεννήσει τὴν παρθενίαν ἐφύλαξας· ἐν τῇ κοιμήσει τὸν κόσμον οὐ κατέλιπες, Θεοτόκε˙ μετέστης πρὸς τὴν ζωήν, Μήτηρ ὑπάρχουσα τῆς ζωής, καὶ ταῖς πρεσβείαις ταῖς σαῖς λυτρουμένη ἐκ θανάτου τὰς ψυχὰς ἡμῶν. 
Вопрос 20. Переведите, сделайте грамматический анализ именных и глагольных форм. Найдите отличия (если они есть) между оригинальным текстом и церковнославянским переводом.

Ἡ κοίμησις (15/VIII). Kοντάκιον. Τὴν ἐν πρεσβείας ἀκοίμητον Θεοτόκον, καὶ ἐν προστασίαις ἀμετάθετον ἐλπίδα, τάφος καὶ νέκρωσις οὐκ ἐκράτησεν. ὡς γὰρ ζωῆς Μητέρα, πρὸς τὴν ζωὴν μετέστησεν ὁ μήτραν οἰκήσας ἀειπάρθενον.
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